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В О В Е Д
I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО 

ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО 
ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ

Со Законот за полиција (,,Службен 
весник на Република Македонија“ бр.114/06, 
6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 106/16, 
120/16, 21/18 и 64/18), нормaтивно правно 
се уредуваат полициските работи, 
организацијата на Полицијата, полициските 
овластувања и правата и обврските што 
произлегуваат од работниот однос на 
полициските службеници во 
Министерството за внатрешни работи, што 
не се уредени со Законот за внатрешни 
работи.

Содржински, Законот за полиција е 
поделен во VIII глави: општи одредби, 
полициски работи, организација на 
Полицијата, полициски овластувања, 
работни односи, резервен состав на 
Полицијата, овластување за подзаконски 
прописи и преодни и завршни одредби.

Со Предлогот на закон за 
изменување и дополнување на Законот за 
полиција се врши ревидирање на конкретни 
одредби од Законот за полиција, во насока 
на постапување по препораките за 
Министерството за внатрешни работи, кои 
произлегуваат од Извештајот на ГРЕКО за 
евалуација на Република Северна 
Македонија - Петти круг на тема 
„Спречување на корупцијата и 
промовирање на интегритет кај 
централната власт (највисоките извршни 
функции) и органите за спроведување на 
законот. Препораките од Извештајот на 
ГРЕКО се насочени кон зајакнување на 
можностите на земјата за борба против 
корупцијата, особено во однос на 
транспарентноста, интегритетот и 
одговорноста на вработените во јавниот 
сектор и институциите. Во таа насока е 
препораката која се однесува на одредбите 
од Законот за полиција за воспоставување 
објективни и професионални критериуми за 
назначување на директорот на Биро за 
јавна безбедност, кои одговараат на 
потребите на таквата позиција.

Со Предлогот на закон за 
изменување и дополнување на Законот за 
полиција се регулираат и конкретни 
евиденции што ги води Полицијата, а се 
однесуваат на oтпечатоци од папиларни 
линии; ДНК профили и фотографии од лица 
со рокови за нивно чување. Наведеното е 

HYRJE;
      I) VLERËSIMI I SITUATËS NË ZONËN 
QË DUHET TË RREGULLOHET ME LIGJ 
DHE ARSYET E SJELLJES SË LIGJIT
     Me Ligjin për Policinë ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" nr. 114/06, 
6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 106/16, 
120/16, 21/18 dhe 64/18), rregullimi ligjor 
normativ rregullon çështjet e policisë, 
organizimin e policisë, kompetencat policore 
dhe të drejtat dhe detyrimet që rrjedhin nga 
punësimi i nëpunësve të policisë në 
Ministrinë e punëve të brendshme, të cilat 
nuk rregullohen nga Ligji për punët e 
brendshme.

Për nga përmbajtja, Ligji për policinë 
është i ndarë në VIII kapituj: dispozitat e 
përgjithshme, çështjet e Policisë, organizimi 
i Policisë, forcat e Policisë, marrëdhëniet e 
punës, rezerva policore, autorizimi për 
rregulloret dhe dispozitat kalimtare dhe 
përfundimtare.

Projektligji për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit për policinë rishikon 
dispozitat specifike të Ligjit për policinë, në 
mënyrë që të veprojë sipas rekomandimeve 
të Ministrisë së punëve të brendshme, të 
cilat dalin nga Raporti i vlerësimit të 
GRECO i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut - Raundi i pestë me temë 
"Parandalimi i korrupsionit dhe promovimi i 
integritetit të qeverisë qendrore (funksionet 
më të larta ekzekutive) dhe organeve të 
zbatimit të ligjit." Rekomandimet e Raportit 
të GRECO synojnë forcimin e kapacitetit të 
vendit për të luftuar korrupsionin, 
veçanërisht përsa i përket transparencës, 
integritetit dhe llogaridhënies së nëpunësve 
dhe institucioneve të sektorit publik. Në atë 
drejtim është rekomandimi që i referohet 
dispozitave të Ligjit për policinë për krijimin 
e kritereve objektive dhe profesionale për 
emërimin e drejtorit të Byrosë së sigurisë 
publike, të cilat korrespondojnë me nevojat 
e një pozicioni të tillë.

Projektligji për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit për policinë rregullon 
gjithashtu shënime specifike të mbajtura 
nga Policia, të cilat u referohen gjurmëve 
nga linjat papilare; profilet e ADN-së dhe 
fotot e njerëzve me afate për ruajtjen e tyre. 
Kjo mësipër ka për qëllim tejkalimin e 
problemeve praktike me të cilat përballen 
shërbimet profesionale në Ministrinë e 
punëve të brendshme në lidhje me 



во насока на надминување на практичните 
проблеми со кои се соочуваат стручните 
служби во Министерството за внатрешни 
работи во однос на рокот на чување и 
бришење на биометриските податоци. 

Освен наведеното, со предложениот 
закон се врши и содржинско и нормативно-
правно унапредување на предвидените 
законски решенија во правец на нивна 
доследна практична примена. 

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ 
РЕШЕНИЈА НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН

Предлогот на закон за изменување и 
дополнување на Законот за полиција се 
заснова врз истите начела врз кои е 
заснован Законот за полиција. 

III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ 
ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН 
ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ 
ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Предлогот на законот не 
предизвикува финансиски импликации врз 
Буџетот на Република Северна Македонија.

IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ 
СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА 
СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ И 
НАЧИНОТ НА НИВНОТО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, 
КАКО И ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ 
СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ 
ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА 
ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

За спроведување на предложениот 
закон не се потребни дополнителни 
финансиски средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија.

periudhën e ruajtjes dhe fshirjes së të 
dhënave biometrike.

Përveç sa më sipër, ligji i propozuar 
gjithashtu kryen përmirësimin thelbësor dhe 
normativo-ligjor të zgjidhjeve ligjore të 
parashikuara në drejtim të zbatimit praktik 
dhe të qëndrueshëm të tyre.

II. QËLLIMET, PARIMET DHE ZGJIDHJET 
THEMELORE
Projektligji për ndryshimin dhe plotësimin e 
Ligjit për policinë bazohet në të njëjtat 
parime mbi të cilat bazohet Ligji për 
policinë.

III. VLERËSIMI I PASOJAVE 
FINANCIARE NGA PROPOZIM-LIGJI MBI 
BUXHETIN DHE MJETET E TJERA 
FINANCIARE PUBLIKE
Projektligji nuk shkakton implikime 
financiare në Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut.

IV. VLERËSIMI I MJETEVE FINANCIARE 
TË NEVOJSHME PËR ZBATIMIN E 
LIGJIT, MËNYRA E SIGURIMIT TË TYRE, 
TË DHËNA NËSE ZBATIMI I LIGJIT 
PËRFSHIN DETYRIME MATERIALE PËR 
SUBJEKTE TË CAKTUARA

Zbatimi i ligjit të propozuar nuk kërkon 
fonde shtesë nga Buxheti i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut.



ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА ПОЛИЦИЈА 

Член 1
Во Законот за полиција (,,Службен 

весник на Република Македонија“ бр. 
114/06, 6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 
106/16, 120/16, 21/18 и 64/18), во член 16 во 
ставот 2 по точката 1) се додава нова точка 
2), која гласи:

„2) да нема државјанство на друга 
држава;“.

Точката 2) станува точка 3).

Точките 3) и 4) кои стануваат точки 
4) и 5) се менуваат и гласат:

„4) да има стекнато најмалку 300 
кредити според ЕКТС или завршен 
најмалку VII/2 степен на образование во 
научните подрачја: општествени науки од 
областа на безбедноста, одбраната, 
правните и економските науки;

5) да има најмалку 12 години 
работно искуство, во областа на 
безбедноста, одбраната или 
разузнавањето, од кои најмалку пет години 
на раководни позиции во истите;“.

По точката 5) која станува точка 6) 
се додаваат четири нови точки 7), 8), 
9) и 10), кои гласат:
„7) да не е член на политичка 

партија или член на органи и тела на 
политичка партија;

8) со безбедносна проверка, која се 
врши врз основа на негова претходна 
писмена согласност, да е утврдено дека не 
постои безбедносен ризик за негово 
именување;

9) да не е во состојба на судир на 
интереси, однoсно да не е утврдено 
постоење на судир на интереси, согласно 
со закон;

10) да има положено тест за 
интегритет.“.

Во ставот 3 по зборовите „по негово 
барање,“ се додаваат зборовите „ако 
престане да исполнува некој од условите 
од ставот 2 на овој член,“.

Член 2
Во член 69 по ставот 2 се додава нов 

став 3, кој гласи:
„Со примена на информатичко - 

PROJEKTLIGJ
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN

E LIGJIT PËR POLICINË

Neni 1
            Në Ligjin për policinë ("Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë" nr. 
114/06, 6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 
106/16, 120/16, 21/18 dhe 64/18), në Nenin 
16 në paragrafin 2 pas pikës 1) shtohet një 
pikë e re 2) e cila thotë:
            "2) të mos ketë shtetësinë e një 
shteti tjetër;".

            Pika 2) bëhet pika 3).

            Pikat 3) dhe 4) të cilat bëhen pikat 
4) dhe 5) ndryshohen dhe lexohen:
            4) të ketë fituar të paktën 300 
kredite sipas ECTS ose ka përfunduar të 
paktën shkallën VII/2 të arsimit në fushat 
shkencore: shkencat shoqërore në fushën 
e sigurisë, mbrojtjes, drejtësisë dhe 
ekonomisë;
            5) të ka të paktën 12 vjet përvojë 
pune në fushën e sigurisë, mbrojtjes ose 
inteligjencës, nga të cilat të paktën pesë 
vjet në pozita menaxheriale në të njëjtën;

            Pas pikës 5) e cila bëhet pika 6) 
shtohen katër pika të reja 7), 8), 9) dhe 10) 
të cilat lexojnë:
            7) nuk është anëtar i një partie 
politike ose anëtar i organeve dhe njësive 
të një partie politike;
            8) me një kontroll sigurie, i cili 
kryhet në bazë të pëlqimit të tij paraprak me 
shkrim, përcaktohet se nuk ka rrezik sigurie 
për emërimin e tij;
            9) të mos është në gjendje të 
konfliktit të interesave, dmth ekzistenca e 
konfliktit të interesavetë os jetë e 
përcaktuar, në përputhje me ligjin;
          10) të ketë kaluar një test integriteti."

Në paragrafin 3 pas fjalëve "me kërkesën e 
tij", shtohen fjalët "nëse ndonjë prej 
kushteve nga paragrafi 2 i këtij neni pushon 
së përmbushuri".

Neni 2
           Në Nenin 69 pas paragrafit 2 shtohet 
një paragraf i ri 3 i cili thotë:
           "Me aplikimin e sistemeve tëe 
teknologjisë informatike për ruajtje të 
informacionit, Policia mban evidencat e 



технички системи за чување, Полицијата ги 
води следниве евиденции за:

1) oтпечатоци од папиларни линии;
2) ДНК профили;
3) фотографии од лица.“.

Член 3
Во член 69-б по ставот 12 се 

додаваат три нови ставови 13, 14 и 15, кои 
гласат: 

„Евиденцијата од членот 69 став 3 
точка 1) од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција со отпечатоци од 
папиларни линии од прсти и дланки од лица 
и

- евиденција со траги од папиларни 
линии.

Евиденцијата од членот 69 став 3 
точка 2) од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција со ДНК профили од 
лица и

- евиденција со ДНК профили од 
траги од биолошко потекло.

Евиденцијата од членот 69 став 3 
точка 3) од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција со фотографии од лица 
и

- евиденција со фотографии од 
непознати сторители.“.

Член 4
Членот 73 се менува и гласи: 
„Организациската единица која ги 

води евиденциите од членот 69 од овој 
закон ги брише податоците во случаите 
кога:

 - ќе се утврди дека не се точни или 
престанале причините, односно условите 
заради кои податокот е внесен во 
евиденцијата;

- се исполнети условите за законска 
или судска рехабилитација, а по поднесено 
барање за бришење на податоците и

- е донесена ослободителна или 
одбивателна пресуда, а  по поднесено 
барање за бришење на податоците.“.

Член 5
Во член 75 по ставот 2 се додаваат 

mëposhtme për:
1) gjurmat e vijave papilare;
2) profilet e ADN-së;
3) fotografi të personave".

Neni 3
            Në Nenin 69-b pas paragrafit 12 
shtohen tre paragrafë të rinj 13, 14 dhe 15 
të cilët lexojnë:
            "Regjistrat e përmendur Në nenin 
69 paragrafi 3 pika 1) të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si:
            - regjistër me shtypje të vijave 
papilare të gishtërinjve dhe shuplakave të 
personave dhe
            - regjistër me gjurmë të vijave 
papilare.
Regjistrat e përmendur në Nenin 69 
paragrafi 3 pika 2 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si:
             - regjistër me profile të ADN-së të 
personave, dhe
             - regjistër me profile ADN të 
gjurmëve me origjinë biologjike.
             Regjistrimet e përmendura në 
Nenin 69 paragrafi 3 pika 3) të këtij ligji 
mund të strukturohen në bazë të punëve të 
policisë dhe kompetencave policore të 
kryera nga Policia dhe mund të mbahen si:
             - regjistër me fotografi të 
personave, dhe
             - regjistër me fotografi të autorëve 
të panjohur.".

Neni 4
 Neni 73 ndryshohet të lexohet si 

më poshtë:
"Njësia organizative që mban 

regjistrat e përmendura në Nenin 69 të këtij 
ligji fshin të dhënat në rastet kur:

 - përcaktohet se arsyet, 
përkatësisht kushtet për shkak të të cilave 
futen të dhënat në regjistra nuk janë të 
sakta ose kanë pushuar;

- plotësohen kushtet për 
rehabilitim ligjor ose gjyqësor, dhe me një 
kërkesë të paraqitur për fshirjen e të 
dhënave, dhe

- ka aktgjykim të formës së prerë 
të pafajësisë ose refuzimit, dhe me kërkesë 
të paraqitur për fshirjen e të dhënave."

Neni 5
Në Nenin 75, pas paragrafit 2, 



три нови става 3, 4 и 5 кои гласат:
„Податоците во евиденциите од 

членот 69-б ставови 13, 14 и 15  се чуваат 
двапати онолку време колку што се бара за 
застареност за извршување на казната 
според одредбите на Кривичниот законик, 
доколку е донесена осудителна правосилна 
судска пресуда. 

Податоците во евиденциите од 
ставот 3 на овој член, се бришат во секој 
случај кога ќе изминат 60 години од денот 
на нивното внесување во евиденциите.

По исклучок од ставовите 3 и 4 на 
овој член, податоците можат да се чуваат  
трајно, само за кривичните дела кои според 
Кривичниот законик е предвидено дека не 
застаруваат.“ 

Член 6
Во член 128 во став 1 во алинејата 

12 на крајот од реченицата сврзникот „и“ се 
заменува со точка и запирка.

Во алинејата 13 на крајот од 
реченицата точката се заменува со 
сврзникот „и“ и се додава нова алинеја која 
гласи:

„- начинот на бришење на 
податоците во евиденциите.“

Член 7
Директорот именуван до денот на 

влегувањето во сила на овој закон ќе ја 
врши функцијата до истекот на мандатот за 
кој е именуван, во согласност со одредбите 
од Законот за полиција (,,Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 114/06, 6/09, 
145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 106/16, 120/16, 
21/18 и 64/18).

Член 8
Подзаконскиот акт предвиден со овој 

закон ќе се донесе во рок од шест месеци 
од денот на влегувањето во сила на овој 
закон.

Подзаконскиот акт што се однесува 
за содржината и начинот на водење на 
евиденциите на полицијата и формата и 
содржината на образецот на евиденциите 
на полицијата ќе се усогласи со овој закон 
во рок од шест месеци од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.

Член 9
Овој закон влегува во сила осмиот ден 

од денот на објавувањето во „Службен 
весник на Република Северна Македонија“. 

shtohen tre paragrafë të rinj 3, 4 dhe 5, të 
cilët lexojnë:

"Të dhënat në regjistrat e 
përmendur në Nenin 69-b, paragrafët 13, 
14 dhe 15 ruhen dy herë më gjatë sesa 
kërkohet për parashkrimin e ekzekutimit të 
dënimit sipas dispozitave të Kodit penal, 
nëse është dhënë një vendim i formës së 
prerë nga gjykata".

Të dhënat në regjistrat e 
përmendur në paragrafin 3 të këtij neni 
fshihen në çdo rast kur kanë kaluar 60 vjet 
nga dita e regjistrimit të tyre.

Me përjashtim të paragrafëve 3 
dhe 4 të këtij neni, të dhënat mund të 
mbahen më vazhdimisht vetëm për veprat 
penale të parashikuara sipas Kodit penal 
që nuk vjetërohen".

Neni 6
Në Nenin 128, paragrafi 1 në 

rreshtin 12 lidhësi “dhe” në fund të fjalisë 
zëvendësohet me një pikë të plotë.

Në rreshtin 13, pika e plotë në 
fund të fjalisë zëvendësohet me lidhëzën 
"dhe", dhe shtohet një rresht i ri:

"- mënyra e fshirjes së të dhënave 
nga regjistrat."

Neni 7
Drejtori i emëruar deri në ditën e 

hyrjes në fuqi të këtij ligji do të kryejë 
funksionin deri në skadimin e mandatit për 
të cilin është emëruar, në përputhje me 
dispozitat e Ligjit për policinë ("Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë" Nr. 
114/06, 6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 
106/16, 120/16, 21/18 dhe 64/18).

Neni 8
Rregullorja e parashikuar nga ky 

ligj do të miratohet brenda gjashtë muajve 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.

Rregullorja në lidhje me 
përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
evidencave policore dhe formën dhe 
përmbajtjen e formës së regjistrave policorë 
do të harmonizohen me këtë ligj brenda 
gjashtë muajve nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.

Neni 9
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë 

nga dita e botimit në "Gazetën zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut".



О Б Р А З Л О Ж Е Н И Е

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА 
СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ ОД 
ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ

Со Законот за полиција (,,Службен 
весник на Република Македонија” бр.114/06, 
6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 106/16, 
120/16, 21/18 и 64/18), нормaтивно правно 
се уредуваат полициските работи, 
организацијата на Полицијата, полициските 
овластувања и правата и обврските што 
произлегуваат од работниот однос на 
полициските службеници во 
Министерството за внатрешни работи, што 
не се уредени со Законот за внатрешни 
работи.

Содржински, Законот за полиција е 
поделен во VIII глави: општи одредби, 
полициски работи, организација на 
Полицијата, полициски овластувања, 
работни односи, резервен состав на 
Полицијата, овластување за подзаконски 
прописи и преодни и завршни одредби.

Имајќи ги предвид препораките за 
Министерството за внатрешни работи, кои 
произлегуваат од Извештајот на ГРЕКО за 
евалуација на Република Северна 
Македонија - Петти круг на тема 
„Спречување на корупцијата и 
промовирање на интегритет кај 
централната власт (највисоките извршни 
функции) и органите за спроведување на 
законот, се пристапи кон ревидирање на 
одредени решенија содржани во Законот за 
полиција, а конкретно во насока на 
спроведување на препораката која се 
однесува на  воспоставување објективни и 
професионални критериуми за 
назначување на директорот на БЈБ, кои 
одговараат на потребите на таквата 
позиција.

Со предложените измени се 
регулираат и конкретни евиденции кои ги 
води Полицијата, а се однесуваат на 
oтпечатоци од папиларни линии; ДНК 
профили и фотографии од лица со рокови 
за нивно чување, начин на нивно 
структуирање, како и бришење на 
евиденциите, како и содржинско односно 
нормативно-правно подобрување на 
текстот, со цел доследна примена на 
конкретни законски решенија.

Со оглед на горенаведеното, со 
Предлогот на Законот за изменување и 
дополнување на Законот за полиција 
најпрво се врши интервенција во членот 16 
од законот кој се однесува на посебните 

ARSYETIMI I PROJEKTLIGJIT

I. SHPJEGIMI I PËRMBAJTJES SË 
DISPOZITAVE TË PROJEKTLIGJIT

Me Ligjin për Policinë ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" nr. 
114/06, 6/09, 145/12, 41/14, 33/15, 31/16, 
106/16, 120/16, 21/18 dhe 64/18), rregullimi 
ligjor normativ rregullon çështjet e policisë, 
organizimin e policisë, autorizimet policore 
dhe të drejtat dhe detyrimet që rrjedhin nga 
punësimi i nëpunësve të policisë në 
Ministrinë e punëve të brendshme, të cilat 
nuk rregullohen nga Ligji për punët e 
brendshme.

Për nga përmbajtja, Ligji për policinë 
është i ndarë në VIII kapituj: dispozitat e 
përgjithshme, çështjet e Policisë, organizimi 
i Policisë, forcat e Policisë, marrëdhëniet e 
punës, rezerva policore, autorizimi për 
rregulloret dhe dispozitat kalimtare dhe 
përfundimtare.

Duke pasur parasysh rekomandimet 
e Ministrisë së punëve të brendshme, që 
rezultojnë nga Raporti i vlerësimit GRECO i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut - 
Raundi i pestë mbi "Parandalimin e 
korrupsionit dhe promovimin e integritetit të 
qeverisë qendrore (funksionet më të larta 
ekzekutive) dhe organet e zbatimit të ligjit" 
vendime të caktuara të përfshira në Ligjin 
për policinë u rishikuan, posaçërisht për të 
zbatuar rekomandimin në lidhje me 
vendosjen e kritereve objektive dhe 
profesionale për emërimin e drejtorit të 
Byrosë së sigurisë publike, të cilat 
plotësojnë nevojat e një pozicioni të tillë.

Ndryshimet e propozuara rregullojnë 
gjithashtu shënime specifike të mbajtura 
nga Policia, të cilat i referohen gjurmëve 
nga linjat papilare; profilet dhe fotografitë e 
ADN-së të personave me afate për ruajtjen 
e tyre, mënyrën e strukturimit të tyre, si dhe 
fshirjen e regjistrave, si dhe përmbajtjen 
ose përmirësimin normativo-ligjor të tekstit, 
në mënyrë që të zbatohen në mënyrë të 
vazhdueshme zgjidhje specifike ligjore.

Në funksion të sa më sipër, 
Projektligji për ndryshimin dhe plotësimin e 
Ligjit për policinë së pari ndërhyn në Nenin 
16 të Ligjit i cili i referohet kushteve të 
veçanta që duhet të plotësojë Drejtori i 
Byrosë së sigurisë publike, duke shtuar një 
pikë të re e cila përcakton që drejtori nuk ka 
shtetësinë e një vendi tjetër, dhe për sa i 
përket arsimimit dhe përvojës së punës, 



услови кои треба да ги исполнува 
директорот на Бирото за јавна безбедност, 
при што се додава нова точка со која се 
предвидува директорот да нема 
државјанство на друга држава, а во однос 
на образованието и работното искуство 
постојните точки се заменуваат со нови со 
кои се определува директорот да има 
стекнато има стекнато најмалку 300 
кредити според ЕКТС или завршен 
најмалку VII/2 степен на образование во 
научните подрачја: општествени науки од 
областа на безбедноста, одбраната, 
правните и економските науки, како и да 
има најмалку 12 години работно искуство, 
во областа на безбедноста, одбраната или 
разузнавањето, од кои најмалку пет години 
на раководни позиции во истите. Понатаму, 
се додаваат уште четири нови точки со кои 
се предвидуваат четири нови услови кои е 
потребно да ги исполнува директорот на 
Бирото за јавна безбедност и тоа: да не е 
член на политичка партија или член на 
органи и тела на политичка партија; со 
безбедносна проверка, која се врши врз 
основа на негова претходна писмена 
согласност, да е утврдено дека не постои 
безбедносен ризик за негово именување; 
да не е утврдено постоење на судир на 
интереси, согласно со закон и да има 
положено Тест за интегритет.

Согласно досегашната пракса при 
спроведување на законските одредби кои 
се однесуваат на евиденциите кои ги води 
Полицијата, се утврди потребата од 
регулирање на конкретни одредби од 
Законот за полиција кои се однесуваат на 
евиденциите. За таа цел, со членот 2 од 
предложениот закон се врши регулирање 
на конкретни евиденции кои се однесуваат 
на: отпечатоци од папиларни линии, ДНК 
профили и фотографии од лица. Со членот 
3 од предложениот закон се интервенира 
во членот 69-б од Законот за полиција, при 
што се уредува начинот на кој претходно 
наведените евиденции се структуираат и се 
водат. 

Понатаму, со членот 4 се врши 
изменување на членот 73 од законот при 
што се определуваат случаите во кои се 
бришат податоците од евиденциите од 
членот 69 од Законот за полиција, а со 
членот 5 се уредуваат роковите на чување 
на податоците во евиденциите од членот 
69-б ставови 13, 14 и 15.

Членот 6 од предложениот закон 
предвидува донесување на нов 
подзаконски пропис од страна на 

pikat ekzistuese zëvendësohen me të reja 
të cilat përcaktojnë që drejtori të ketë fituar 
të paktën 300 kredite sipas ECTS ose të 
ketë përfunduar të paktën shkallën VII/2 në 
fushat shkencore: shkencat shoqërore në 
fushën e sigurisë, mbrojtjes, shkencave 
juridike dhe ekonomike, si dhe të kenë të 
paktën 12 vjet përvojë pune në fushën e 
sigurisë, mbrojtjes ose inteligjencës, nga të 
cilat të paktën pesë vjet në pozita 
menaxheriale në të njëjtat. Për më tepër, 
shtohen katër pika të reja që parashikojnë 
katër kushte të reja që duhet të plotësohen 
nga drejtori i Byrosë së sigurisë publike, si 
më poshtë: të mos jetë anëtar i një partie 
politike ose anëtar i organeve dhe njësive 
të një partie politike; një kontroll sigurie, i 
kryer në bazë të pëlqimit të tij paraprak me 
shkrim, për të vërtetuar se nuk ka rrezik 
sigurie për emërimin e tij; mos të 
përcaktohet konflikt interesi në përputhje 
me ligjin dhe një Test i Integritetit të 
miratuar.

Në përputhje me praktikën aktuale 
në zbatimin e dispozitave ligjore në lidhje 
me regjistrat e mbajtur nga Policia, është 
përcaktuar nevoja për të rregulluar 
dispozitat specifike të Ligjit për policinë në 
lidhje me regjistrat. Për atë qëllim, Neni 2 i 
ligjit të propozuar rregullon regjistrime 
specifike që i referohen: gjurmëve të vijave 
papilare, profileve të ADN-së dhe 
fotografive të personave. Neni 3 i ligjit të 
propozuar ndërhyn në Nenin 69-b të Ligjit 
për policinë, i cili rregullon mënyrën në të 
cilën strukturohen dhe mbahen regjistrat e 
përmendura më lartë.

Për më tepër, Neni 4 ndryshon 
Nenin 73 të ligjit, i cili përcakton rastet në të 
cilat të dhënat nga regjistrat e përmendur 
në Nenin 69 të Ligjit për policinë fshihen, 
dhe Neni 5 rregullon afatet për mbajtjen e 
të dhënave në regjistrat e referuar në Nenin 
69- b paragrafët 13, 14 dhe 15.

Neni 6 i ligjit të propozuar 
parashikon miratimin e një akti të ri 
nënligjor nga Ministri i punëve të 
brendshme në lidhje me mënyrën e fshirjes 
së të dhënave nga regjistrat.

Dispozitat kalimtare të ndryshimeve 
të propozuara në Ligjin për policinë 
përcaktojnë që drejtori i emëruar deri në 
datën e hyrjes në fuqi të këtij ligji do të 
kryejë funksionin deri në fund të mandatit 
për të cilin u emërua, në përputhje me 
dispozitat e Ligji për policinë, i Deklaruari 
parasheh një afat për miratimin e akteve 
nënligjore të parapara, përkatësisht 



министерот за внатрешни работи кој се 
однесува на начинот на бришење на 
податоците во евиденциите.

Во преодните одредби од 
предложените изменувања и дополнувања 
на Законот за полиција е уредено дека 
директорот именуван до денот на 
влегувањето во сила на овој закон ќе ја 
врши функцијата до истекот на мандатот за 
кој е именуван, во согласност со одредбите 
од Законот за полиција, а покрај 
наведеното се предвидува и рок за 
донесување на предвидениот подзаконски 
акт, односно  усогласување на 
подзаконскиот акт со кој се уредува 
содржината и начинот на водење на 
евиденциите на полиција и формата и 
содржината на образецот на евиденциите 
на полицијата, со одредбите од 
предложениот закон.

Предложените изменувања и 
дополнување на предметниот закон ќе 
влезат во сила осмиот ден од денот на 
нивно објавување во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“.

II. МЕЃУСЕБНАТА ПОВРЗАНОСТ НА 
РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО 
ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Решенијата содржани во 
предложените одредби се меѓусебно 
поврзани со одредбите што ги уредуваат 
предметните прашања во Законот за 
полиција и имаат за цел соодветна 
практична имплементација на постојните 
законски одредби.

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ 
ПРOИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ 
РЕШЕНИЈА

Со усвојување на предложените 
решенија ќе се постигне унапредување на 
одредени законски решенија согласно 
препораките на ГРЕКО и нормативно-
правно прецизирање на одредбите од 
Законот за полиција, односно создавање на 
нормативни предуслови за целосно 
практично имплементирање на постојните 
законски одредби. 

Во тоа се состојат и придобивките од 
предложените решенија, како соодветно и 
прецизно нормирање на законските 
решенија за предметните прашања, што би 
овозможило доследна практична 
имплементација на предметните одредби 
од Законот за полиција.

harmonizimin e aktit nënligjor i cili rregullon 
përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
evidencave policore dhe formën dhe 
përmbajtjen e formularit të regjistrave 
policorë, me dispozitat e ligjit të propozuar.

Ndryshimet e propozuara në ligjin në 
fjalë do të hyjnë në fuqi në ditën e tetë nga 
dita e botimit të tyre në "Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut".

II. NDËRLIDHJA E ZGJIDHJEVE TË 
PËRFSHIRA NË DISPOZITAT E 
PROPOZUARA

Zgjidhjet e përfshira në dispozitat e 
propozuara janë të ndërlidhura me 
dispozitat që rregullojnë çështjet në fjalë në 
Ligjin për policinë dhe synojnë zbatimin e 
duhur praktik të dispozitave ligjore 
ekzistuese.

III PASOJAT QË DO TË DALIN 
NGA ZGJIDHJET E PROPOZUARA

Me miratimin e zgjidhjeve të 
propozuara, do të promovohen zgjidhje të 
caktuara ligjore në përputhje me 
rekomandimet e GRECO dhe specifikimet 
normative-ligjore të dispozitave të Ligjit për 
policinë, përkatësisht krijimin e 
parakushteve normative për zbatimin e 
plotë praktik të dispozitave ligjore 
ekzistuese.
Kjo përfshin përfitimet nga zgjidhjet e 
propozuara, si dhe standardizimin e duhur 
dhe të saktë të zgjidhjeve ligjore për 
çështjet në fjalë, të cilat do të mundësonin 
zbatimin e qëndrueshëm praktik të 
dispozitave përkatëse të Ligjit për policinë.



IV. ТЕЗИ НА ПОДЗАКОНСКИ АКТИ 
КОИ ПРОИЗЛЕГУВААТ ОД ЗАКОНОТ

Донесувањето на Предлогот на 
законот за изменување и дополнување на 
Законот за полиција имплицира 
донесување на нов подзаконски акт кој се 
однесува на начинот на бришење на 
податоците во евиденциите, како и 
ревидирање на постојниот законски пропис 
со кој се уредува содржината и начинот на 
водење на евиденциите на полиција и 
формата и содржината на образецот на 
евиденциите на полицијата.

IV. TEZAT E AKTEVE 
NËNLIGJORE QË LINDIN NGA LIGJI

Miratimi i Projektligjit për ndryshimin 
dhe plotësimin e Ligjit për policinë 
nënkupton miratimin e një rregullore të re në 
lidhje me mënyrën e fshirjes së të dhënave 
në regjistra, si dhe rishikimin e rregullores 
ekzistuese ligjore që rregullon përmbajtjen 
dhe mënyrën e mbajtjes së evidencave të 
policisë dhe formën dhe përmbajtjen e 
formularit të të dhënave policore.



И З В О Д
НА ОДРЕДБИ ОД ЗАКОНОТ ЗА ПОЛИЦИЈА 

ШТО СЕ МЕНУВААТ

Член 16
Со Бирото раководи директор, кој на 
предлог на министерот го именува и 
разрешува Владата на Република 
Македонија, за време од четири години. За 
директор може да биде именувано лице кое 
покрај општите услови за засновање на 
работен однос во Полицијата предвидени 
со овој закон, ги исполнува и следниве 
посебни услови:
1) е државјанин на Република Македонија;
2) во моментот на именувањето со 
правосилна судска пресуда не му е
изречена казна или прекршочна санкција 
забрана за вршење на професија,
дејност или должност;
3) има стекнати најмалку 240 кредити 
според ЕКТС или завршен VII/1 степен на
образование;
4) има минимум пет години работно 
искуство;
5) поседува еден од следниве меѓународно 
признати сертификати или
уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години2:
- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода,
- ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - 
најмалку Б2 (B2) ниво,
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) – 
положен,
- БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода или
- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2).
Директорот може да биде разрешен по 
негово барање, кога е осуден за сторено
казниво дело на казна затвор од најмалку 
шест месеца или заради несовесно и
нестручно вршење на работата.

Член 69
Полицијата води евиденции за:
1) лица на кои по која било основа 

им е ограничена слободата на движење; 
 2) лица за кои постојат основи за 
сомневање дека се сторители на кривични 
дела или прекршоци;

3) службени белешки во врска со 
вршењето на полициски работи;

4) поднесени кривични пријави 
против познат и непознат сторител, 
пријавени сторители и оштетени од 
кривичните дела што се гонат по службена 
должност;

5) сторители на кривични дела и 

EKSTRAKT I DISPOZITAVE NGA LIGJI 
PËR POLICINË QË DO TË NDRYSHOJNË

Neni 16
Byroja drejtohet nga një drejtor, i cili me 
propozim të Ministrit emërohet dhe 
shkarkohet nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë, për një periudhë katër vjeçare. 
Drejtor mund të emërohet një person i cili, 
përveç kushteve të përgjithshme për 
punësim në Polici, të parashikuara nga ky 
ligj, plotëson edhe kushtet e mëposhtme të 
veçanta:
1) është shtetas i Republikës së 
Maqedonisë;
2) në momentin e emërimit me një vendim 
gjyqësor të formës së prerë nuk i është 
caktuar dënim ose sanksion i kundërvajtjes 
për ushtrimin e një profesioni, aktiviteti ose 
detyrë;
3) ka fituar të paktën 240 kredite sipas 
ECTS ose ka përfunduar shkallën VII/1 në 
arsim;
4) ka minimum pesë vjet përvojë pune;
5) mban një nga çertifikatat e mëposhtme të 
njohura ndërkombëtarisht ose çertifikata për 
njohuri aktive të gjuhës angleze jo më të 
vjetër se pesë vjet:
- TOEFL IBT të paktën 74 pikë,
- IELTS - të paktën 6 pikë,
- ILEC (Cambridge English: Legal) - të 
paktën niveli B2 (B2),
- FCE (Cambridge English: First) - kaloi,
- BULAT - të paktën 60 pikë ose
- APTIS - të paktën niveli B2 (B2).
Drejtori mund të shkarkohet me kërkesë të 
tij, kur ai dënohet për një një vepër penale e 
dënueshme me burgim së paku gjashtë 
muaj ose për neglizhencë dhe kryerje 
joprofesionale të punës.

Neni 69
Policia mban shënime për:
1) personat liria e lëvizjes së të 

cilëve është e kufizuar për çfarëdo arsye;
2) personat për të cilët ekzistojnë 

baza të dyshimit se janë kryerës të veprave 
penale ose kundërvajtjes;

3) shënime zyrtare në lidhje me 
kryerjen e punës policore;

4) kallëzime penal të ngritura 
kundër një kryerësi të njohur dhe të 
panjohur,  autorë të raportuar dhe të 
dëmtuar nga veprat penale të ndjekura 
sipas detyrës zyrtare;

5) kryesit e krimeve dhe 



прекршоци-општа азбучна евиденција;
6) предмет (досие) за лица;
7) сторени кривични дела;
8) сторени прекршоци;
9) лица и предмети по кои се трага, 

како и за лица на кои им е забранет влез во 
Република Македонија;

10) извршени самоубиства;
11) несреќни случаи и несреќни 

случаи при работа;
 12) лица на кои им е извршена 
проверка на идентитетот; 

13) дактилоскопирани, 
фотографирани лица и лица за кои е 
направена ДНК анализа; 

14) криминалистички истражувања, 
криминалистички контроли, 
криминалистички обработки и акции;

15) дневни настани во врска со 
вршењето на полициските работи и 
извршени увиди;

16) сообраќајни незгоди;
17) употреба на средства за 

присилба;
18) примени поплаки од граѓани;
19) поднесени претставки од граѓани 

против полициски службеник и преземени 
мерки;

20) привремено одземени и 
пронајдени предмети;

21) откриени фалсификувани пари, 
фалсификувани парични единици - евра и 
други фалсификувани странски валути;

22) извршени проверки и 
спроведување мерки врз основа на акт 
донесен од суд или друг надлежен орган;

23) примена на посебни истражни 
мерки;

24) лица над кои е извршена 
безбедносна проверка;

25) проверка на идентитет на лица 
при влез во објекти што ги обезбедуваат 
полициски службеници на Министерството 
и

26) привремено одземени и 
пронајдени електронски уреди.

Покрај евиденциите од ставот (1) на 
овој член Министерството врши 
евидентирање на акивностите на 
полициските службеници при преземањето 
на дејствијата во рамките на полициските 
овластувања предвидени со овој закон.

Член 69-б
Евиденцијата од членот 69 став 1 

точка 1 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 

kundërvajtjeve - shënime të përgjithshme 
alfabetike;

6) çështja (dosja) për persona;
7) vepra penale të kryera;
8) kundërvajtje të kryera;
9) personat dhe objektet në kërkim, 

si dhe personat të cilëve u ndalohet hyrja në 
Republikën e Maqedonisë;

10) vetëvrasje të kryer;
11) aksidente dhe aksidente në 

punë;
12) personat identiteti i të cilëve 

është verifikuar;
13) persona me gjurmë gishtash, të 

fotografuar dhe persona për të cilët është 
kryer analiza e ADN-së;

14) hetimet kriminalistike, kontrollet 
mjeko-ligjore, përpunimi kriminalistik dhe 
veprimet;

15) ngjarje ditore në lidhje me 
kryerjen e punës policore dhe inspektimet e 
kryera;

16) aksidente trafiku;
17) përdorimi i mjeteve të detyrimit;
18) ankesa të marra nga qytetarët;
19) ankesa të paraqitura nga 

qytetarët kundër një oficeri policie dhe 
masat e marra;

20) sende të sekuestruara 
përkohësisht dhe të gjetura;

21) para të falsifikuara, monedha të 
falsifikuara - Euro dhe monedha të tjera të 
huaja të falsifikuara;

22) kryen inspektime dhe zbatim të 
masave në bazë të një akti të miratuar nga 
gjykata ose organi tjetër kompetent;

23) zbatimi i masave të posaçme 
hetimore;

24) personat mbi të cilët është kryer 
kontroll i sigurisë;

25) verifikimi i identitetit të 
personave në hyrje të ambienteve të ofruara 
nga zyrtarët policorë të Ministrisë, dhe

26) pajisjet elektronike të 
konfiskuara përkohësisht dhe të gjetura.

Përveç regjistrave të përmendur në 
paragrafin (1) të këtij neni, Ministria 
regjistron aktivitetet e policëve gjatë 
ndërmarrjes së veprimeve brenda 
autorizimeve policore të parashikuara me 
këtë ligj.

Neni 69-b
Regjistrat e përmendura në Nenin 

69 paragrafi 1 pika 1 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si:



врши Полицијата и да се води како:
- евиденција за повикани лица,
- евиденција за приведени лица,
- евиденција за лица лишени од 

слобода и задржани лица,
- евиденција за издадени покани за 

повикани лица и 
- евиденција за издадени покани за 

сообраќајни прекршоци.
Евиденцијата од членот 69 став 1 

точка 4 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција на сторители на 
кривични дела,
- евиденција на оштетени лица по 
видови на кривичните дела,
- евиденција на поднесени кривични 
пријави против правни лица,
- евиденција на барања за собирање  

потребни известувања доставени од 
основно јавно обвинителство,

- евиденција за посебни извештаи 
доставени до основно јавно

обвинителство,
- евиденција за пријавени случаи на 
семејно насилство,
- евиденција за предизвикани 
пожари и експлозии,
- евиденција за начин на 
извршување на кривичните дела од 
познат 

сторител (МОС),
- евиденција за начин на 

извршување на кривичните дела од 
непознат сторител (МОС);

- евиденција по видови на кривични 
дела,

- евиденција за покарактеристични 
безбедносни настани во делот на јавнот 
ред и мир,  гранични работи и странци и

- евиденција за сообраќајни незгоди 
со загинати лица.

Евиденцијата од членот 69 став 1 
точка 7 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција на кривични дела кои 
се гонат по службена должност,

- евиденција на кривични дела кои 
се гонат по приватна тужба и

- евиденција на оштетени лица.
Евиденцијата од членот 69 став 1 

точка 8 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 

- të dhënat për personat e ftuar,
- të dhënat e personave të ndaluar,
- shënimet e personave të privuar 

nga liria dhe personave të ndaluar,
- regjistrat e ftesave të lëshuara për 

personat e ftuar, dhe
- regjistrat e thirrjeve të lëshuara 

për shkelje të trafikut.
Regjistrat e përmendur në Nenin 69 

paragrafi 1 pika 4 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
policia dhe mund të mbahen si më poshtë:

- shënimet e kryerësve të veprave 
penale,

- shënimet e personave të dëmtuar 
sipas llojeve të veprave penale,

- shënimet e ngritura të kallëzimeve 
penale kundër personave juridikë,

- shënimet e kërkesave për 
mbledhjen e njoftimeve të nevojshme të 
paraqitura nga Prokuroria themelore 
publike,

- shënimet për raportet speciale të 
paraqitura tek publiku në bazë të

ndjekjes penale,
- të dhënat e rasteve të raportuara 

të dhunës në familje,
- shënimet e zjarreve dhe 

shpërthimeve,
- shënime për mënyrën e kryerjes 

së krimeve nga një kryesi të njohur (MOS),
- shënime për mënyrën e kryerjes 

së veprimeve kriminale nga një kryerës i 
panjohur (MOS);

- shënimet sipas llojeve të krimeve,
- regjistrime të ngjarjeve më 

karakteristike të sigurisë në fushën e rendit 
publik, çështjeve të kufirit dhe të huajve, 
dhe

- të dhënat e aksidenteve të trafikut 
me fatalitet.

Regjistrat e përmendur në Nenin 69 
paragrafi 1 pika 7 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si më poshtë:

- shënimet e veprave penale të 
ndjekura sipas detyrës zyrtare,

- regjistrat e veprave penale të 
ndjekura nga një proces gjyqësor privat dhe

- të dhënat e personave të dëmtuar.
Regjistrat e përmendur në Nenin 69 

paragrafi 1 pika 8 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si:

- regjistrat e shkeljeve kundër rendit 



врши Полицијата и да се води како:
- евиденција на прекршоци против 
јавниот ред и мир,
- евиденција на барања за 
поведување на прекршочна постапка 
по

Закон за прекршоците против јавниот ред и 
мир,

- евиденција на барања за 
поведување на прекршочна постапка по 
други закони,

- евиденција на барања за 
поведување на прекршочна постапка од 
областа на сообраќајот,

- евиденција на издадени мандатни 
платни налози за сторен сообраќаен 
прекршок,

- евиденција на издадени 
прекршочни платни налози за сторен 
сообраќаен прекршок,

- евиденција за констатирани 
прекршоци отстапени до надлежни 
органи,

- евиденција за поднесени барања 
за поведување на прекршочна

постапка против правни лица,
- евиденција на сторители на 

прекршоци и
- евиденција на лица оштетени со 

сторени прекршоци.
Евиденцијата од членот 69 став 1 

точка 9 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција на потерници 
распишани од суд или друг државен орган,

- евиденција на расписи распишани 
од организациони единици во 
Министерството,

- евиденција на објави распишани  
за одземени моторни возила,

- евиденција на објави распишани за 
украдено оружје,

- евиденција на објави распишани за 
исчезнати лица и пронајдени лешеви,

- евиденција на објави распишани за 
украдени предмети,

- евиденција на распишани расписи 
и објави и

- евиденција на лица на кои им е 
забранет влез во Република Македонија.

Евиденцијата од членот 69 став 1 
точка 13 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како: 

- евиденција за дактилоскопирани, 

dhe paqes publike,
- regjistrat e kërkesave për fillimin e 

procedurës për kundërvajtje nga
Ligji për kundërvajtje kundër rendit 

publik dhe paqes,
- regjistri i kërkesave për fillimin e 

procedurës për kundërvajtje sipas ligjeve të 
tjera,

- regjistri i kërkesave për fillimin e 
procedurës për kundërvajtje në fushën e 
trafikut,

- regjistrat e urdhrave të 
detyrueshëm të pagesës të lëshuara për 
shkelje të komunikacionit

- regjistrat e urdhërpagesave të 
lëshuara për kundërvajtje për një 
kundërvajtje të kryer në trafik,

- regjistrat e shkeljeve të vërtetuara 
të dhëna autoriteteve kompetente,

- regjistrat e kërkesave të paraqitura 
për inicimin e kundërvajtjes

procedurat ndaj personave juridik,
- shënimet e kryerësve të 

kundërvajtjeve dhe
- regjistrat e personave të dëmtuar 

nga kundërvajtjet e kryera.
Regjistrimet nga Neni 69 paragrafi 1 

pika 9 e këtij ligji mund të strukturohen në 
bazë të çështjeve të policisë dhe 
autorizimeve policore të kryera nga policia 
dhe mund të mbahen si:

- të dhënat e urdhër-arresteve të 
lëshuara nga një gjykatë ose një organ 
tjetër shtetëror,

- shënimet e njoftimeve të lëshuara 
nga njësitë organizative në Ministri,

- shënimet e njoftimeve të lëshuara 
për automjete të konfiskuara,

- shënimet e njoftimeve të lëshuara 
për armët e vjedhura,

- shënimet e njoftimeve të bëra për 
personat e zhdukur dhe kufomat e gjetura,

- shënimet e njoftimeve të lëshuara 
për sendet e vjedhura,

- shënimet e njoftimeve dhe 
njoftimeve të shpallura dhe

- shënimet e personave të cilëve u 
ndalohet hyrja në Republikën e 
Maqedonisë.

Regjistrat e përmendur në Nenin 69 
paragrafi 1 pika 13 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si më poshtë:

- të dhënat e personave të shenjuar 
nga gishtat, të fotografuar dhe personat për 
të cilët është kryer analiza e ADN-së,

- regjistra për regjistrime fotografike 



фотографирани лица и лица за кои е 
направена ДНК анализа,

- евиденција за фото и видео записи 
од увиди и други настани и

- евиденција за изработени 
вештачења и други анализи.

Евиденцијата од членот 69 став 1 
точка 14 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како: 

- евиденција за криминалистички 
истражувања,

- евиденција за криминалистички 
контроли,

- евиденција за криминалистички 
обработки и

- евиденција за криминалистички 
акции.

Евиденцијата од членот 69 став 1 
точка 15 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција за дневни настани во врска 
со вршење на полициските работи и

- евиденција за извршени увиди.
Евиденцијата од членот 69 став 1 точка 

16 од овој закон може да биде структурирана 
врз основа на полициските работи и 
полициските овластувања што ги врши 
Полицијата и да се води како:

- евиденција за случени сообраќајни 
незгоди и 

- евиденција за издадени потврди за 
оштетено возило со странски регистарски 
таблици.

Евиденцијата од членот 69 став 1 
точка 20 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција на привремено 
одземени предмети,

- евиденција на пронајдени 
предмети,

- евиденција на привремено 
одзмени сообраќајни дозволи и 
регистарски таблици и 

- евиденција за привремено 
одземени возачки дозволи.

Евиденцијата од членот 69 став 1 
точка 22 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција на извршени проверки 
по барања на организациски единици во 

dhe video të inspektimeve dhe ngjarjeve të 
tjera, dhe

- shënime për ekspertizë të 
përgatitur dhe analiza të tjera.

Regjistrat e përmendur në Nenin 69 
paragrafi 1 pika 14 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si më poshtë:

- të dhënat për hetimet penale,
- të dhënat e kontrolleve 

kriminalistike,
- të dhënat për përpunimin penal 

dhe
- shënimet e veprimeve penale.
Regjistrat e përmendur në Nenin 69 

paragrafi 1 pika 15 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si më poshtë:

- shënimet e ngjarjeve të 
përditshme në lidhje me performancën e 
punës policore, dhe

- shënimet e inspektimeve të 
kryera.

Regjistrimet e përmendura në 
Nenin 69 paragrafi 1 pika 16 të këtij ligji 
mund të strukturohen në bazë të punëve të 
policisë dhe kompetencave policore të 
kryera nga Policia dhe mund të mbahen si:

- regjistrat e aksidenteve në 
komunikacion, dhe

- regjistrat për çertifikatat e lëshuara 
për automjetin e dëmtuar me targa të huaja.

Regjistrat e përmendur në Nenin 69 
paragrafi 1 pika 20 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si:

- regjistrat e sendeve të 
sekuestruara përkohësisht,

- regjistrat e objekteve të gjetura,
- regjistrat e licencave të trafikut 

dhe targave të revokuara përkohësisht, dhe
- regjistrat për patentë shofer të 

hequr përkohësisht.
Regjistrat e përmendur në Nenin 69 

paragrafi 1 pika 22 të këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të punëve të policisë 
dhe kompetencave policore të kryera nga 
Policia dhe mund të mbahen si:

- regjistrat e kontrolleve të kryera 
me kërkesë të njësive organizative në 
Ministri ose organ ose institucion tjetër 
shtetëror,

- regjistrat e masave parandaluese 
dhe alternative të zbatuara në bazë të një 
akti të miratuar nga një gjykatë ose një 



Министерството или друг државен орган 
или институција,

- евиденција на спроведени 
превентивни и алтернативни мерки врз 
основа на акт донесен од суд или друг 
државен орган (куќен затвор, куќен притвор, 
семејно насилство),

- евиденција на примени судски 
наредби за приведување на лица и

- евиденција на дадени асистенции 
врз основа на акт донесен од суд или друг 
државен орган.

(12) Евиденцијата од членот 69 став 
(1) точка 26 од овој закон може да биде 
структурирана врз основа на полициските 
работи и полициските овластувања што ги 
врши Полицијата и да се води како:

- евиденција за привремено одземени 
и пронајдени електронски 

уреди и 
- евиденција за анализи и вештачења 

на електронски уреди.

Член 73
Личните податоци внесени во 

евиденциите од членот 69 на овој закон 
веднаш се бришат во случаите кога ќе се 
утврди дека не се точни или престанале 
причините, односно условите заради кои 
личниот податок е внесен во евиденцијата.

Член 75
Податоците од евиденциите од 

членот 69 од овој закон се чуваат:
- податоците од евиденцијата од точките 4, 
5, 6, 13, 14 и 15 - трајно,
- податоците од евиденциите од точките 10 
и 11 - 30 години,
- податоците од евиденцијата од точките 7 
и 26 - 15 години,
- податоците од евиденциите од точките 16, 
21 и 23 - десет години,
- податоците од евиденцијата од точките 2, 
12, 17, 18, 19 и 22 - пет години,
- податоците од евиденцијата од точката 9 - 
пет години од запирање на
потрагата и
- податоците од евиденцијата од точките 3, 
24 и 25 - две години.

Податоците од евиденциите од 
членот 69-б од овој закон се чуваат:
- податоците од ставот 1 алинеи 2 и 3 - пет 
години,
- податоците од ставот 1 алинеи 1, 4 и 5 - 
две години,
- податоците од ставот 2 алинеи 1, 8 и 9 - 
трајно,
- податоците од ставот 2 алинеи 2, 4, 5, 10, 

organ tjetër shtetëror (arrest shtëpiak, 
ndalim shtëpiak, dhunë në familje),

- regjistrat e urdhrave të gjykatës të 
marra për kapjen e personave, dhe

- regjistrat e ndihmës së dhënë në 
bazë të një akti të miratuar nga një gjykatë 
ose një organ tjetër shtetëror.

(12) Regjistrimet nga Neni 69 
paragrafi (1) pika 26 e këtij ligji mund të 
strukturohen në bazë të çështjeve policore 
dhe autorizimeve policore të kryera nga 
policia dhe mund të mbahen si:

- regjistrat për mjete elektronike të 
sekuestruara përkohësisht, dhe 

- regjistrat për analiza dhe 
ekspertizë të pajisjeve elektronike.

Neni 73
Të dhënat personale të regjistruara 

të përmendur në Nenin 69 të këtij ligji 
fshihen menjëherë kur përcaktohet se ato 
janë të pasakta ose arsyet, dmth. kushtet 
për të cilat të dhënat personale janë futur në 
regjistra kanë pushuar.

Neni 75
Të dhënat nga regjistrat e 

përmendur në Nenin 69 të këtij ligji mbahen:
- të dhënat nga shënimet nga pikat 4, 5, 6, 
13, 14 dhe 15 - të përhershme,
- të dhënat nga regjistrat për pikat 10 dhe 
11 - 30 vjet,
- të dhënat nga regjistrat për pikat 7 dhe 26 
- 15 vjet,
- të dhënat nga regjistrat për pikat 16, 21 
dhe 23 - dhjetë vjet,
- të dhënat nga regjistrat për pikat 2, 12, 17, 
18, 19 dhe 22 - pesë vjet,
- të dhënat nga regjistrat për pikën 9 - pesë 
vjet nga ndërprerja e
kërkimit, dhe
- të dhënat nga nga regjistrat për pikat 3, 24 
dhe 25 - dy vjet.

Të dhënat nga regjistrat nga Neni 
69-b i këtij ligji mbahen:
- të dhënat nga paragrafi 1 rreshtat 2 dhe 3 
- pesë vjet,
- të dhënat nga paragrafi 1 rreshtat 1, 4 dhe 
5 - dy vjet,
- të dhënat nga paragrafi 2 linjat 1, 8 dhe 9 - 
përgjithmonë,
- të dhënat nga paragrafi 2 linjat 2, 4, 5, 10, 
11 dhe 12 - 15 vjet,
- të dhënat nga paragrafi 2 rreshti 3 - dhjetë 
vjet,
- të dhënat nga paragrafi 2 linjat 6 dhe 7 - 
pesë vjet,
- të dhënat nga paragrafi 4 paragrafët 2, 3, 



11 и 12 - 15 години,
- податоците од ставот 2 алинеја 3 - десет 
години,
- податоците од ставот 2 алинеи 6 и 7 - пет 
години,
- податоците од ставот 4 алинеи 2, 3, 4, 7, 
8, 9 и 10 - десет години,
- податоците од ставот 4 алинеи 1, 5 и 6 - 
пет години,
- податоците од ставот 10 алинеја 1 - 15 
години,
- податоците од ставот 10 алинеја 2 - три 
години и
- податоците од ставот 10 алинеи 3 и 4 - 
две години.

Член 128
(1) Министерот донесува 

подзаконски прописи за:
- начинот на вршење на полициските 

работи;
- формата и содржината на 

образецот на службена легитимација и 
значка, како и
начинот на издавање на службена 
легитимација и значка на Полицијата;

- носењето, времето на траење и 
распределбата на униформата и ознаките 
на униформата на Полицијата;

- составот, квалитетот и кројот на 
униформата и ознаките на униформата на 
Полицијата;

- постапување со привремено 
одземени и пронајдени предмети;

- содржината и начинот на водење 
на евиденциите на Полицијата и формата и
содржината на образецот на евиденциите 
на Полицијата;

- работите и дејностите што се во 
судир со полициските работи;

- начинот на избор на полициски 
службеник кој се упатува на работа во 
странство;

- начинот на однесување и 
меѓусебните односи на полициските 
службеници;

- начинот на вршење на 
обезбедување на транспорт на пари и 
вредности,

- начинот на вршење на 
полиграфското  тестирање и содржина на 
писмената согласност за примена на 
полиграфската  техника,

- начинот на вршење генерален и 
експертски надзор и контрола и

- начинот на повикување и 
ангажирање на припадниците на 
резервниот состав.

4, 7, 8, 9 dhe 10 - dhjetë vjet,
- të dhënat nga paragrafi 4 linjat 1, 5 dhe 6 - 
pesë vjet,
- të dhënat nga paragrafi 10 rreshti 1 - 15 
vjet,
- të dhënat nga paragrafi 10 rreshti 2 - tre 
vjet dhe
- të dhënat nga paragrafi 10 linjat 3 dhe 4 - 
dy vjet.

Neni 128
(1) Ministri miraton aktet nënligjore 

për:
- mënyrën e kryerjes së punës 

policore;
- formën dhe përmbajtjen e formularit 

të identifikimit dhe distinktivit zyrtar, si dhe 
mënyrën e lëshimit të kartës zyrtare të 
identifikimit dhe distinktivit të Policisë;

- veshja, kohëzgjatja dhe shpërndarja 
e uniformës dhe shenjat e uniformës së 
Policisë;

- përbërjen, cilësinë dhe prerjen e 
uniformës dhe shenjat e uniformës së 
Policisë;

- trajtimi i sendeve të sekuestruara 
përkohësisht dhe të gjetura;

- përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes 
së evidencave të Policisë dhe formën dhe 
përmbajtjen e formularit të regjistrave të 
Policisë;

- punët dhe aktivitetet që bien ndesh 
me punët e Policisë;

- mënyra e përzgjedhjes së një oficeri 
policie i cili dërgohet të punojë jashtë vendit;

- mënyra e sjelljes dhe marrëdhëniet 
e ndërsjella të nëpunësve të Policisë;

- mënyra e kryerjes së transportit të 
parave dhe sendeve me vlerë,

- mënyra e kryerjes së testimit të 
poligrafit dhe përmbajtja e pëlqimit me 
shkrim për zbatimin e teknikës së poligrafit,

mënyrën e kryerjes së mbikëqyrjes 
dhe kontrollit të përgjithshëm dhe ekspert, 
dhe

- mënyra e thirrjes dhe angazhimit të 
anëtarëve të stafit rezervë.

(2) Ministri do të miratojë një akt 
nënligjor për llojet e mjeteve teknike që do 
të përdoren për regjistrim audio dhe video 
nga Policia, nga Neni 93-a i këtij ligji.

(3) Ministri miraton një Kod të etikës 



(2) Министерот донесува 
подзаконски пропис за типовите на 
технички средства кои ќе се употребуваат 
за аудио и видео снимање од страна на 
Полицијата, од член 93-а од овој закон.

(3) Министерот донесува Кодекс на 
полициска етика.

(4) Министерот во согласност со 
министерот за здравство донесува 
подзаконски пропис за здравствените и 
психофизичките способности што треба да 
ги исполнува лицето кое заснова работен 
однос во Полицијата, начинот на нивното 
утврдување и начинот на контрола на 
здравствената и психофизичката 
способност на полициските службеници.

policore.
(4) Ministri, në marrëveshje me 

Ministrin e shëndetësisë, miraton një 
rregullore për shëndetin dhe aftësitë 
psikofizike që duhet të plotësojë personi që 
vendos punësimin në Polici, mënyrën e 
përcaktimit të tyre dhe mënyrën e kontrollit 
të shëndetit dhe aftësisë psiko-fizike të 
nëpunësve të policisë.










